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Loi modifiant la Loi sur les stupéfiantsAn Act to amend the Narcotic Control Act

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente­
ment du Sénat et de la Chambre des commu­
nes du Canada, édicte :

Her Majesty, by and with the advice and 
consent of the Senate and House of Com­
mons of Canada, enacts as follows:

L.R., ch. N-l1. Le paragraphe 16(1) de la Loi sur les 
stupéfiants est abrogé et remplacé par ce qui 
suit :

1. Subsection 16(1) of the Narcotic Con­
trol Act is repealed and the following sub­
stituted therefor:

“16. (1) Where a person has been 
convicted of an offence under section 3, 4 5 
or 5, any narcotic seized under section 11, 
by means of or in respect of which the 
offence was committed, any money so 
seized that was used for the purchase of 
that narcotic and any hypodermic needle, 10 
syringe, capping machine or other 
apparatus so seized that was used in any 
manner in connection with the offence is 
forfeited to Her Majesty and shall, subject 
to subsection (1.1), be disposed of as the 15 
Minister directs.

(1.1) Where any money referred to in 
subsection (1) is seized by a Canadian law 
enforcement body, the Minister shall 
direct that the money be returned to that 20 
body to be used solely for the purposes of 
enforcing this Act.”

R.S., c. N-l

«16. (1) L’objet — stupéfiant, argent, 
aiguille pour injections hypodermiques, 5 
seringue, capsuleuse ou autre appareil — 
qui, ayant servi ou donné lieu à la perpé­
tration d’une infraction à l’article 3, 4 ou 
5, a été saisi en application de l’article 11 
est, sur déclaration de culpabilité de 10 
l’auteur de l’infraction, confisqué au profit 
de Sa Majesté et, sous réserve du paragra­
phe (1.1), il en est disposé conformément 
aux instructions du ministre.

(1.1) Lorsque de l’argent visé au para- 15 Exception 
graphe (1) est saisi par un organisme 
canadien chargé de l’application de la loi, 
le ministre donne instruction de remettre 
cet argent à cet organisme pour qu’il soit 
utilisé aux seules fins de l’application de la 20 
présente loi.»
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